
 

 

Додаток 3 

до протоколу Наглядової ради 

ПрАТ «ФАРЛЕП-ІНВЕСТ», 

№ 78 від 22.07.2026 року 

 

Annex 3 

to the Minutes of the Supervisory Board 

of PrJSC “FARLEP-INVEST”, 

No. 78 dated July 22, 2026 

 

ТЕХНІЧНЕ ЗАВДАННЯ 

з відбору суб’єктів аудиторської 

діяльності, які можуть бути призначені 

для надання послуг з обов’язкового аудиту 

фінансової звітності  

ПрАТ «ФАРЛЕП-ІНВЕСТ» за 2026 та 2027 

фінансові роки 

TERMS OF REFERENCE 

for the selection of audit firms eligible for 

appointment to provide statutory audit 

services for the financial statements 

of PRIVATE JOINT-STOCK COMPANY 

“FARLEP-INVEST” for the 2026 and 2027 

financial years 

 

1. Найменування послуг, що надаються 

 

1. Name of the services to be provided 

 

1.1. Надання послуг з обов’язкового аудиту 

фінансової звітності ПрАТ «ФАРЛЕП-

ІНВЕСТ» (далі – Товариство, 

Замовник), підготовленої відповідно до 

Міжнародних стандартів фінансової 

звітності (далі – МСФЗ), Законів 

України «Про бухгалтерський облік та 

фінансову звітність в Україні», «Про 

аудит фінансової звітності та 

аудиторську діяльність», «Про ринки 

капіталу та організовані товарні 

ринки» та інших нормативно-правових 

актів України.  

 

1.1. Provision of statutory audit services for the 

financial statements of PrJSC “FARLEP-

INVEST” (hereinafter referred to as the 

“Company” or the “Client”), prepared in 

accordance with the International Financial 

Reporting Standards (hereinafter referred 

to as the “IFRS”), the Laws of Ukraine “On 

Accounting and Financial Reporting in 

Ukraine”, “On the Audit of Financial 

Statements and Auditing Activities”, “On 

Capital Markets and Organized 

Commodity Markets”, and other laws and 

regulations of Ukraine. 

 

1.2. Аудит проводиться щодо фінансової 

звітності Товариства, яке відповідно до 

Закону України «Про бухгалтерський 

облік та фінансову звітність в Україні» 

належить до підприємств, які 

становлять суспільний інтерес.  

 

1.2. The audit shall be conducted with respect 

to the financial statements of the Company, 

which, pursuant to the Law of Ukraine “On 

Accounting and Financial Reporting in 

Ukraine”, is classified as a public interest 

entity. 

 

2. Цілі аудиту та використання результатів 

послуг 

 

2. Objectives of the audit and use of the results 

of the services 

 

2.1. Метою проведення аудиту 

бухгалтерської (фінансової) звітності є 

перевірка даних бухгалтерського 

обліку та показників фінансової 

звітності. За результатами аудиту 

суб’єкт аудиторської діяльності 

висловлює незалежну думку щодо 

відповідності фінансової звітності у 

всіх суттєвих аспектах вимогам МСФЗ, 

а також надає достатню впевненість у 

2.1. The purpose of the audit of the accounting 

(financial) statements is to verify the 

accounting records and the financial 

statement figures. Based on the results of 

the audit, the audit firm shall express an 

independent opinion as to whether the 

financial statements comply, in all material 

respects, with the requirements of the IFRS, 

and shall provide reasonable assurance that 

the financial statements of PrJSC 
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тому, що фінансова звітність ПрАТ 

«ФАРЛЕП-ІНВЕСТ» за відповідні 

звітні періоди не містить суттєвих 

викривлень. 

Аудит передбачає також оцінку того, 

чи достовірно фінансова звітність 

відображає фінансовий стан 

Товариства станом на 31 грудня 2026 

року та 31 грудня 2027 року відповідно, 

результати його фінансово-

господарської діяльності, рух 

грошових коштів та зміни у власному 

капіталі за відповідні звітні періоди. 

 

“FARLEP-INVEST” for the respective 

reporting periods are free from material 

misstatement. 

 

 

The audit shall also include an assessment 

of the fact, whether the financial statements 

present fairly the financial position of the 

Company as at 31 December 2026 and 31 

December 2027, respectively, as well as the 

results of its financial and business 

activities, cash flows, and changes in equity 

for the respective reporting periods. 

 

2.2. Результати аудиту використовуються: 

• для Замовника та акціонерів 

Товариства з метою прийняття 

обґрунтованих управлінських рішень, а 

також для забезпечення належного 

інформаційного забезпечення 

акціонерів, органів управління та 

стейкхолдерів; 

• для надання інформації державним 

органам статистики, податковим 

органам, зовнішнім інвесторам та 

кредиторам; 

• для використання показників звітності 

у якості вихідних даних для складання 

податкової звітності з податку на 

прибуток;  

• для публічного розкриття фінансової 

звітності та аудиторського звіту як 

регульованої (регулярної) інформації 

про емітента відповідно до вимог 

законодавства України. 

 

2.2. The audit results shall be used: 

• by the Client and the Company’s 

shareholders for the purpose of making 

informed management decisions, as well 

as ensuring adequate information support 

for the shareholders, governing bodies, 

and stakeholders; 

 

• for providing information to the state 

statistical authorities, tax authorities, 

external investor, and creditors; 

 

• for using the financial statement 

indicators as source data for the 

preparation of corporate income tax 

returns; 

• for public disclosure of the financial 

statements and the auditor’s report as 

regulated (periodic) information on the 

issuer in accordance with the 

requirements of the legislation of Ukraine. 

 

3. Обсяг та строк послуг, що надаються 

 

3. Scope and term of the services 

 

3.1. Послуги включають проведення 

обов’язкового аудиту фінансової 

звітності ПрАТ «ФАРЛЕПІНВЕСТ» за 

2026 та 2027 фінансові роки.  

Орієнтовні строки проведення аудиту: 

• 2026 рік: з грудня 2026 року по квітень 

2027 року; 

3.1. The services shall include performance of 

the statutory audit of the financial 

statements of PrJSC “FARLEP-INVEST” 

for the 2026 and 2027 financial years. 

The indicative audit timeframes shall be as 

follows: 

• for the 2026 financial year: from 
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• за 2027 рік: з грудня 2027 року по 

квітень 2028 року.  

Аудиторський звіт разом із перекладом 

англійською мовою має бути наданий 

не пізніше: 

• 09 квітня 2027 року; 

• 09 квітня 2028 року відповідно.  

Фактичні строки проведення аудиту та 

дати надання аудиторського звіту 

можуть уточнюватися Замовником 

окремо для кожного звітного періоду в 

порядку, передбаченому в договорах 

про надання аудиторських послуг, 

укладених між суб’єктом аудиторської 

діяльності та Замовником. 

December 2026 to April 2027; 

• for the 2027 financial year: from 

December 2027 to April 2028. 

The auditor’s report, together with its 

English translation, shall be submitted no 

later than: 

• 9 April 2027; 

• 9 April 2028, respectively. 

The actual timing of the audit and the dates 

for submission of the auditor’s report may 

be specified by the Client separately for 

each reporting period in accordance with 

the procedure provided for in the audit 

services agreements, entered into by and 

between the audit firm and the Client. 

3.2. Обсяг послуг включає виконання 

вимог статті 127 Закону України «Про 

ринки капіталу та організовані товарні 

ринки» щодо перевірки інформації та 

надання аудитором висновків стосовно 

звіту про корпоративне управління. 

 

 

Суб’єкт аудиторської діяльності під 

час проведення обов’язкового аудиту 

фінансової звітності ПрАТ «ФАРЛЕП-

ІНВЕСТ» зобов’язаний: 

• перевірити інформацію, зазначену у 

пунктах 1-4 частини третьої статті 127 

Закону України «Про ринки капіталу 

та організовані товарні ринки»; 

 

• надати (висловити) свою думку щодо 

достовірності інформації, визначеної 

пунктами 5-9 частини третьої статті 

127 Закону України «Про ринки 

капіталу та організовані товарні 

ринки». 

 

3.2. The scope of the services shall include 

compliance with the requirements of 

Article 127 of the Law of Ukraine “On 

Capital Markets and Organized 

Commodity Markets” regarding the 

verification of information and the 

provision by the auditor of conclusions 

concerning the corporate governance 

report. 

When performing the statutory audit of the 

financial statements of PrJSC “FARLEP-

INVEST”, the audit firm shall: 

 

• verify the information specified in 

paragraphs 1–4 of part three of Article 127 

of the Law of Ukraine “On Capital 

Markets and Organized Commodity 

Markets”; 
 

• provide (express) its opinion regarding 

reliability of the information specified in 

paragraphs 5–9 of part three of Article 127 

of the Law of Ukraine “On Capital 

Markets and Organized Commodity 

Markets”. 

 

3.3. Аудит проводиться відповідно до 

Міжнародних стандартів аудиту (далі – 

МСА), прийнятих до застосування в 

Україні, що передбачають, зокрема, 

отримання аудитором розуміння 

системи внутрішнього контролю, 

принципів організації бухгалтерського 

3.3. The audit shall be conducted in accordance 

with the International Standards on 

Auditing (hereinafter referred to as the 

“ISA”) as adopted for application in 

Ukraine, which, inter alia, require the 

auditor to obtain an understanding of the 

Client’s internal control system, accounting 
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обліку та інших процесів Замовника, 

необхідних для планування та 

виконання аудиторських процедур. 

Суб’єкт аудиторської діяльності під 

час надання послуг зобов’язаний 

забезпечити функціонування системи 

управління якістю відповідно до МСА, 

стандартів управління якістю та 

законодавства України. 

organization principles, and other 

processes necessary for planning and 

performing the audit procedures. 

When providing the services, the audit firm 

shall ensure the operation of a quality 

management system in accordance with the 

ISA, quality management standards, and 

the legislation of Ukraine. 

 

4. Умови та місце надання послуг 

 

4. Conditions and place of performance of the 

services 

4.1. Місцезнаходження Замовника: м. Київ, 

вул. В. Гавела 6, корпус 3, літера У.  

 

4.1. The Client’s registered office is located at: 

Building “У” (letter of the Ukrainian 

alphabet), Building 3, 6 V. Havela Street, 

Kyiv, Ukraine. 

4.2. Режим роботи Замовника: понеділок - 

п’ятниця, з 9:00 до 17:30. 

4.2. The Client’s working hours are: Monday to 

Friday, from 9:00 a.m. to 5:30 p.m. 

4.3. Послуги можуть надаватися як за 

місцезнаходженням Замовника, так і 

дистанційно з використанням захищених 

інформаційних систем та каналів передачі 

даних.  

4.3. The services may be provided either at the 

Client’s premises, or remotely using secure 

information systems, and data transmission 

channels. 

 

4.4. Суб’єкт аудиторської діяльності повинен 

забезпечити належний рівень 

інформаційної безпеки та 

конфіденційності під час надання послуг, 

зокрема шляхом: 

•  використання захищених засобів 

обміну інформацією;  

• обмеження доступу до інформації та 

персональних даних;  

• застосування належних організаційних 

і технічних заходів захисту інформації.  

 

Суб’єкт аудиторської діяльності 

зобов’язаний дотримуватися вимог 

законодавства України щодо захисту 

інформації, комерційної таємниці та 

персональних даних, а також 

внутрішніх політик інформаційної 

безпеки Замовника, за умови їх 

надання Замовником. 

Дотримання зазначених вимог 

підтверджується суб’єктом 

аудиторської діяльності в складі 

конкурсної пропозиції. 

4.4. The audit firm shall ensure an appropriate 

level of information security and 

confidentiality in the course of providing 

the services, including by: 

 

• using secure means of information 

exchange; 

• restricting access to information and 

personal data; 

• implementing appropriate organizational 

and technical information security 

measures. 

The audit firm shall comply with the 

requirements of the legislation of Ukraine 

concerning protection of information, 

trade secrets and personal data, as well as 

the Client’s internal information security 

policies, provided that such policies are 

made available by the Client. 

 

Compliance with the above requirements 

shall be confirmed by the audit firm as 

part of its tender proposal. 
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4.5. Замовник має право запитувати у суб’єкта 

аудиторської діяльності документи та/або 

інформацію, що підтверджують 

дотримання вимог інформаційної 

безпеки, конфіденційності та захисту 

інформації, передбачених цим Технічним 

завданням та законодавством України. 

Суб’єкт аудиторської діяльності повинен 

надати такі документи та/або інформацію 

у розумний строк, але не пізніше 5 (п’яти) 

робочих днів з дати отримання 

відповідного запиту Замовника.  

 

4.5. The Client shall have the right to request 

from the audit firm documents and/or 

information confirming compliance with 

the information security, confidentiality, 

and information protection requirements 

set forth in these Terms of Reference and 

the legislation of Ukraine. 

The audit firm shall provide such 

documents and/or information within a 

reasonable period of time, but no later than 

5 (five) business days from the date of 

receipt of the relevant request from the 

Client. 

 

5. Коротка інформація про компанію  5. Brief information about the company 

 

5.1. ПрАТ «ФАРЛЕП-ІНВЕСТ» (група 

компаній «Vodafone Ukraine») є одним 

із найбільших операторів електронних 

комунікацій в Україні та надає 

широкий спектр послуг у сфері 

електронних комунікацій.  

Основним видом діяльності 

Товариства відповідно до КВЕД є 61.10 

– діяльність у сфері проводового 

електрозв’язку.  

Основним напрямом діяльності ПрАТ 

«ФАРЛЕП-ІНВЕСТ» у звітному 

періоді є надання електронних 

комунікаційних послуг, зокрема послуг 

широкосмугового доступу до мережі 

Інтернет, телефонного зв’язку, 

передачі та зберігання даних на 

віддалених серверах на території 

України.  

Товариство здійснює діяльність під 

брендом «Vega» та є частиною 

екосистеми «Vodafone Ukraine», 

забезпечуючи розвиток напряму 

фіксованих електронних 

комунікаційних послуг.  

 

5.1. PrJSC “FARLEP-INVEST” (a member of 

the Vodafone Ukraine Group of Companies) 

is one of the largest electronic 

communications operators in Ukraine, and 

provides a wide range of electronic 

communications services. 

The Company’s principal business activity in 

accordance with KVED is 61.10 – Wired 

Telecommunications Activities. 

 

The principal area of activity of PrJSC 

“FARLEP-INVEST” during the reporting 

period is the provision of electronic 

communication services, including 

broadband Internet access services, 

telephone services, and data transmission 

and storage on remote servers within the 

territory of Ukraine. 

 

The Company operates under the “Vega” 

brand and forms part of Vodafone Ukraine 

ecosystem, ensuring development of fixed 

electronic communications services. 

 

5.2. Коротка анкета компанії: 

 

5.2. Brief company profile: 

 

 

№ Назва компанії/Name of the 

company 

ПрАТ «ФАРЛЕП-ІНВЕСТ»/PrJSC 

“FARLEP-INVEST” 

1. 
Система оподаткування/Taxation 

system  

Загальна/General  
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2. 
Чи є платником ПДВ/Is the Company a 

VAT payer? 

Так/Yes 

3. 

Наявність та кількість 

філій/Availability and number of 

branches 

Ні/No 

4. 

Період для надання послуг з 

аудиту/Period for provision of audit 

services  

2026-2028 

5. 
Основний вид діяльності/Main type of 

activities  

Електронні комунікаційні послуги/Electronic 

communication services  

6. 
Наявність споруд/Availability of 

facilities 

Так/Yes  

7. Наявність землі/Availability of lands Так/Yes  

8. 
Наявність ліцензій/Availability of 

licenses  

Так/Yes  

9. 

Отримані кредити, поворотна 

фінансова допомога/Loans received, 

repayable financial assistance   

Так/Yes  

 

6. Додаткова інформація 

 

6. Additional information 

 

6.1. Вартість Договору повинна включати 

всі витрати, пов’язані з наданням 

послуг за цим Технічним завданням, у 

тому числі, але не обмежуючись, 

витрати на переклад фінансової 

звітності, аудиторських звітів та 

письмового звіту для Комітету 

Наглядової ради з питань аудиту (далі 

– Комітет з питань аудиту) 

українською та англійською мовами, 

транспортні витрати та витрати на 

відрядження, податки, збори та інші 

обов’язкові платежі відповідно до 

законодавства України.   

Оплата послуг здійснюється у 

національній валюті України – гривні, 

шляхом безготівкового перерахування 

коштів на розрахунковий рахунок 

суб’єкта аудиторської діяльності 

відповідно до умов договору на 

підставі належним чином оформлених 

первинних документів (рахунку та акту 

наданих послуг). 

Умови оплати, у тому числі можливість 

авансової оплати, визначаються у 

складі конкурсної пропозиції та 

6.1. The Contract Price shall include all costs 

associated with provision of the services 

under these Terms of Reference, including, 

but not limited to, the costs of translation of 

the financial statements, auditor’s reports 

and the written report to the Audit 

Committee of the Supervisory Board 

(hereinafter referred to as the “Audit 

Committee”) into Ukrainian and English, 

transportation and travel expenses, taxes, 

duties, and other mandatory payments in 

accordance with the legislation of Ukraine. 

 

 

Payment for the services shall be made in the 

national currency of Ukraine, the hryvnia, by 

bank transfer to the audit firm’s current 

account in accordance with the terms of the 

contract and on the basis of duly executed 

primary documents (invoice and acceptance 

certificate for the services rendered). 

 

The payment terms, including the possibility 

of advance payment, shall be specified as 

part of the tender proposal and shall be 
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підлягають погодженню Замовником 

під час укладення договору. 

subject to agreement by the Client during 

execution of the contract. 

6.2. За результатами проведення аудиту 

фінансової звітності ПрАТ «ФАРЛЕП-

ІНВЕСТ» суб’єкт аудиторської 

діяльності зобов’язаний надати: 

• аудиторський звіт щодо фінансової 

звітності, підготовлений відповідно 

до Міжнародних стандартів аудиту та 

вимог законодавства України;  

• письмовий звіт (лист) для Комітету з 

питань аудиту із зазначенням 

виявлених недоліків системи 

внутрішнього контролю, 

бухгалтерського обліку, процесів 

підготовки фінансової звітності, а 

також рекомендацій щодо їх усунення 

або мінімізації відповідних ризиків;  

• іншу інформацію та повідомлення, 

надання яких передбачено МСА, 

законодавством України або умовами 

Договору. 

Документи надаються у паперовій 

формі (три примірники) та електронній 

формі у форматах MS Word, MS Excel 

та PDF. 

6.2. Upon completion of audit of the financial 

statements of PrJSC “FARLEP-INVEST”, 

the audit firm shall provide: 

 

• an auditor’s report on the financial 

statements prepared in accordance with 

the International Standards on Auditing 

and the requirements of the legislation of 

Ukraine; 

• written report (letter) to the Audit 

Committee specifying the deficiencies 

identified in the internal control system, 

accounting, financial reporting processes, 

as well as recommendations for 

eliminating such deficiencies or 

mitigating the relevant risks; 

 

• such other information and 

communications as are required under the 

ISA, the legislation of Ukraine or the 

terms of the Contract. 

 

The documents shall be provided in hard 

copy (three counterparts) and in electronic 

form in MS Word, MS Excel, and PDF 

formats. 

6.3. Суб’єкт аудиторської діяльності несе 

відповідальність за збитки, завдані 

Замовнику внаслідок невиконання або 

неналежного виконання своїх 

зобов’язань за договором, у межах 

прямого реального збитку, що 

підтверджений документально. 

Загальний розмір відповідальності 

обмежується сумою винагороди, 

фактично отриманої за відповідним 

договором, якщо інше прямо не 

передбачено законодавством України. 

Обмеження відповідальності не 

застосовується у випадках умисного 

порушення, грубої недбалості або 

розголошення конфіденційної 

інформації, а також в інших випадках, 

встановлених законом. 

6.3. The audit firm shall be liable for losses 

incurred by the Client as a result of the 

failure to perform, or improper performance 

of, its obligations under the contract, to the 

extent of direct actual damages supported by 

documentary evidence. The aggregate 

liability shall be limited to the amount of the 

fee actually received under the relevant 

contract, unless otherwise expressly 

provided by the legislation of Ukraine. 

 

 

The limitation of liability shall not apply in 

the instances of willful misconduct, gross 

negligence or disclosure of confidential 

information, or in any other instances 

established by law. 

 

6.4. Пропозиції повинні містити, зокрема, 

опис підходу учасника конкурсу – 

суб’єкта аудиторської діяльності до 

6.4. The proposals shall include, inter alia, a 

description of the tender participant’s (audit 

firm's) approach to performance of the 
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виконання завдання та організації 

аудиторського процесу, а саме: 

• бачення процесу переходу на надання 

аудиторських послуг, включаючи 

досвід переходу аудиту аналогічних 

компаній (аналогічної сфери 

діяльності) та план переходу із 

заходами щодо забезпечення 

організованого та ефективного 

здійснення аудиторського процесу; 

• принципи взаємодії та співпраці із 

внутрішнім аудитом Замовника (за 

наявності) та Комітетом з питань 

аудиту; 

• опис технологій, програмних 

продуктів та інформаційних систем, 

що планується використовувати під 

час надання аудиторських послуг; 

• підхід до інформування менеджменту 

про хід виконання аудиту та його 

результати; 

• заходи та інструменти забезпечення 

конфіденційності аудиторської 

інформації, включаючи захист даних 

та іншої чутливої інформації 

Замовника; 

• графік проведення аудиту та ключові 

етапи виконання завдання; 

• інформацію щодо складу 

аудиторської команди, включаючи 

ключових партнерів та спеціалістів, 

які плануються до залучення; 

• підтвердження дотримання вимог 

незалежності та відсутності 

конфлікту інтересів. 

engagement and the organization of the audit 

process, including: 

• its vision of the transition process for 

provision of audit services, including 

experience in the transition of audits of 

similar companies (operating in a similar 

business sector) and a transition plan, 

along with measures to ensure an 

organized and efficient audit process; 

 

• principles of interaction and cooperation 

with the Client’s internal audit function (if 

any) and the Audit Committee; 

 

• description of the technologies, software 

products, and information systems 

proposed to be used in provision of the 

audit services; 

• approach to informing management about 

progress of the audit and its results; 

 

• measures and tools for ensuring 

confidentiality of audit information, 

including protection of the Client’s data 

and other sensitive information; 

 

• the audit timeframes and the key stages of 

the engagement; 

• information on the composition of the 

audit team, including the key partners and 

specialists proposed to be engaged; 

 

• confirmation of compliance with the 

independence requirements and the 

absence of any conflict of interest. 

 

6.5. Остаточне рішення про призначення 

суб’єкта аудиторської діяльності, з 

яким буде укладено договір про 

надання послуг з обов’язкового аудиту 

фінансової звітності, приймається 

Загальними зборами акціонерів 

Товариства.  

Відбір суб’єкта аудиторської 

діяльності здійснюється з дотриманням 

вимог законодавства України, зокрема 

щодо проведення конкурсного відбору 

для підприємств, що становлять 

6.5. The final decision on the appointment of the 

audit firm with which the contract for the 

provision of statutory audit services for the 

financial statements will be concluded shall 

be made by the General Meeting of the 

Company’s Shareholders. 

 

The selection of the audit firm shall be 

carried out in compliance with the 

requirements of the legislation of Ukraine, 

including, in particular, the requirements 

governing the competitive selection process 
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суспільний інтерес, а також принципів 

незалежності, прозорості, 

добросовісної конкуренції та 

недискримінації учасників. 

Вартість послуг не є визначальним 

критерієм оцінки конкурсних 

пропозицій та розглядається 

Замовником у сукупності з іншими 

критеріями відбору, зокрема якістю 

запропонованого підходу, рівнем 

професійної спроможності, досвідом 

аудиторської команди, наявністю 

галузевого досвіду та здатністю 

забезпечити належну якість і 

своєчасність виконання завдання. 

У зв’язку з входженням ПрАТ 

«ФАРЛЕП-ІНВЕСТ» до складу 

міжнародної групи компаній (група 

компаній «Vodafone Ukraine»), обрання 

суб’єкта аудиторської діяльності 

здійснюється також з урахуванням 

необхідності забезпечення 

узгодженого підходу до проведення 

аудиту та підготовки консолідованої 

фінансової звітності групи. Такий 

підхід спрямований на забезпечення 

послідовності аудиторських процедур, 

ефективної взаємодії між аудиторами 

групи та мінімізації ризиків 

виникнення невідповідностей. 

for public interest entities, as well as the 

principles of independence, transparency, 

fair competition, and non-discrimination of 

participants. 

 

The fee for the services shall not constitute a 

determining criterion for assessment of the 

tender proposals and shall be considered by 

the Client together with the other selection 

criteria, including quality of the proposed 

approach, level of professional competence,  

experience of the audit team, availability of 

relevant industry experience, and ability to 

ensure the appropriate quality and timely 

performance of the engagement. 

 

Given that PrJSC “FARLEP-INVEST” 

forms part of an international group of 

companies (Vodafone Ukraine Group of 

Companies), the selection of the audit firm 

shall also take into account the need to ensure 

a coordinated approach to the conduct of the 

audit and preparation of the Group’s 

consolidated financial statements. Such 

approach is intended to ensure consistency of 

audit procedures, effective cooperation 

among the Group’s auditors, and 

minimization of the risk of inconsistencies. 

 

 

 

 


